La passione e la volonta di dar vita a soluzioni uniche, la capacita di interpretare le
esigenze di clienti e progettisti, la certezza di impiegare materiali e sistemi di qualita
per elevare il livello complessivo del sistema porta: F.lli Pietrelli parte da questi
capisaldi, da una tradizione artigianale che nel corso degli anni si & trasformata in
produzione industriale mantenendo nel proprio dna, l'attenzione al dettaglio, al su
misura...insomma al progetto. Nascono cosi le porte per interni destinate allambito
residenziale o al settore contract, soluzioni dallestetica essenziale o pili elaborata,
personalizzabili per finitura, design, colore, o tipologia di apertura.

Porte che definiscono spazi,impreziosiscono pareti, contribuiscono alla lettura di ogni
architettura nella quale sono inserite, porte progettate e realizzate per il cliente e non
per il mercato.

The passion and the desire to create customized solutions, the ability to understand
the exigence of customers and designers, the security of using materials and quality
systems to increase the overall level of the system leads Pietrelli as an artisan
tradition that over the years has become industrial production, keeping its attention
to detail, tailor-made...in short, to the project. Thus, interior doors are designed for
hotel, residential and contract market, solutions that are essential or more elaborate,
customized in finishes, design and color. Doors that define spaces, revalue walls,
contribute to connect with the architecture in which they are installed, doors designed
and realized for the customer and not for the market.

La passion et le désir de créer des solutions uniques, la capacité d’interpréter les
besoins des clients et des concepteurs, la certitude demployer des matériaux et des
systémes de qualité pour élever le niveau global du systeme conduit la Pietrelli

vers une tradition artisanale qui est devenue une production industrielle, en attirant
lattention sur les détails en détail, sur mesure...en bref, sur le projet. Ainsi, les

portes intérieures sont congues pour le secteur résidentiel ou contract, des solutions
essentielles ou plus élaborées, sur mesure en finition, conception, couleur et type
douverture.

Les portes qui définissent des espaces, embellissent des murs, contribuent a la lecture
de toute ' architecture dans laquelle elles sont insérés, des portes congues et réalisées
pour le client et non pour le marché.

(TpacTb 1 XXenaHme co3AaBaTb YHUAKaNbHbIE PELLEHNS, CNOCOBHOCTb PACKPbIBATh 3aMbICbl
KIMEHTOB M AN3aiHEPOB, HAAEXHOCTb MCMOMb3YEMbIX MAaTEPUAOB U KOHTPO/Ib KA4eCTBa,
HanpaB/eHHbIN Ha MOBbILIEHNE 0BLLETO YPOBHS CUCTEMbI - C 3TUX OCHOBOMONArAMLLNX
MOMEHTOB HaunHaetcsl dabpuka F.LLi Pietrelli, kotopas Ha npoTakeHnm net

npoLwuna yTb OT TPAAULIMOHHON peMeCeHHON MacTepCKOoiA A0 NPOMbILLIEHHOTO
npeanpuaTUs, coxpaus cBoto [IHK, BHUMaHMe K KaXaon AeTany, NoXenaHusIm
K/IMEHTA... MIHBIMU CNOBAMM, K NPOEKTY. TaK pOXAAIOTCS MEXKOMHATHbIE ABEPU AN
KUOTO UM KOHTPAKTHOTO CEKTOPA, COXHbIE 3CTETUYECKME PeLLeHMS, OTMEYEHHDIE
MHOMBUAYANbHOCTbIO B CBOMX OTAENKAX, LiBETAX, AU3aliHE, TUMONOMMM OTKPbIBAHHUS.
[lBepyu xapakTepu3ytoT NPOCTPaHCTBO, YKPALLAIOT CTEHbI, BHOCAT BKNa/, B NPOUTEHME
APXUTEKTYPHOTO 00bEMa, B KOTOPbII OHW BOBJIEYEHbI, 3TV iBEPY CIPOEKTUPOBAHbI U
BbIMOJHEHbI 151 KNMEHTA, a He /1S PblHKa.
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EI60 a deux vantaux,
héne teinte foncé

[lBepb EI60 aBycTBOpYaTas,
. [LOBOAUMK
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HOTEL
421

Filomuro esterno laccato Ral 7022 lucido
Filomuro lacquered Ral 7022 polished

Fil du mur extérieur laqué Ral 7022
brilliant

Filomuro esterno (BposeHb no
BHeLLHel CTeHe), bnecTawas okpacka
RAL 7022

Serratura di sicurezza electrificata
Electrified safety lock
Verrou de sécurité électrifiée

IneKTPUPMLMPOBAHHDII CEKPETHbI
3aMOK




HOTEL
421

Filomuro esterno rovere nero con
specchio applicato

Pre-Composed rosewood
Filomuro black oak with applied mirror

Fil du mur extérieur chéne noir avec
miroir appliquée

Filomuro esterno (BpoBeHb Mo BHeLLHeit
CTeHe), YepHblid y6 € NPUKNEeHHbIM
3epkanom

HOTEL
420

Precomposto ebano, boiserie 130
telaio premier

Precomposed ebony, boiserie 130
frame premier

Précomposé ébéne,
boiserie 130
Cadre premier

LLInoH-npekoMnocT 36eHoBoe Aepeso,
(CTeHOBbIE NaHE/H <0 PUCYHKY»
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€ 3awwToit NpOTUB LapanuH

filomuro esterno, mokassal
laccato moka antigraffio
filomuro, mokassar ebany,
lacquered anti-scratch moka
fil du mur extérieur, mokassar
laqué moka anti-rayure

(1Bepb BpOBEHD C BHELIHE
LUNOH MaKacap YepHoe AepeBo,
CTEHOBbIE MaHe/M LBET MOKKO

filomuro esterno




HOTEL
400

Termostrutturato U129 Millennium
Telaio Capitello 117 Laccato Ral 9005

Thermostructured U129 Millennium
Frame Capital 117 Lacquered Ral 9005

Termostructuré U129 Millennium
Cadre Chapiteau 117 Lacqué RAL 9005

TepmoctpykTypa U129 Millennium
Kopo6ka Kanurenb 117, 0kpacka
RAL 9005




HOTEL
450

Rovere Londra

London Oak

Chéne londres

[ly6 Londra

Cerniere a pettine
Butt hinges
Charniéres en version peigne

Bpe3Hble netnu




HOTEL
460

Rovere grigio
Grey Oak
Chéne gris

Cepbiii oyb
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HOTEL
420

Noce canaletto
Telaio Capitello 117

Walnut canaletto
Frame Capital 117

Noyer canaletto
Cadre Chapiteau 117

Opex kaHanerto
Kopobka Kanutens 117

HOTEL
400

Termostrutturato LG29 Marbella
Telaio Capitello 117

Thermostructured LG29 Marbella
Frame Capital 117

Termostructuré LG29 Marbella
Cadre Chapiteau 117

TepmoctpykTypa LG29 Marbella
Kopobka Kanuenb 117




HOTEL
302

Laccato Ral 9001
Telaio Capitello 117

Lacquered Ral 9001
Frame Capital 117

Laqué Ral 9001
Cadre Chapiteau 117

Okpacka RAL 9001
Kopobka Kanutens 117

Chiudiporta esterno
Exterior door closer
Ferme porte exterieur

BHewHwit foBOAUMK
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HOTEL
440

Laccato Bianco Lucido
Telaio su disegno con capitello

Lacquered Polished White
Customized frame with capital .

Laqué Blanc Brillant .
Cadre sur mesure avec chapiteau

Okpacka benbiii bnectawmii
Kopobka no pucyHky ¢ kanutensto

99



HOTEL
400

laccato savana
Pietrelli lucido,
capitello 100
savana antigraffio

lacquered glossy
Pietrelli savana,
capital 100
lacquered
anti-scratch savana

laqué brillant
savana Pietrelli,
chapiteau 100
savana anti-rayure

6Gnectsan okpacka
savana Pietrelli,
kanutenb 100 uger
savana ¢ 3aLuToi
NpOTUB LiapanyH

HOTEL
421

Laccato a campione,
boiserie su disegno

Customized colour,
customized boiserie

Laqué au choix,
boiseire sur dessin

Okpacka no 06bpasLy,
CTEHOBbIE NaHeN!
M0 PUCYHKY»

101
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Laccato a campione,
boiserie su disegno
Customized colour,
customized boiserie
boiseire sur dessin
OKQaCKa no 06pastly,

Laqué au choix,
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HOTEL
425

centro muro

(ato esterno),
termostrutturato Palude Oak,
telaio laccato RAL 7022
antigraffio

centro muro

(external side),
thermo-structured
Palude Oak,

frame laquered RAL 7022
anti-scratch

centre tableau
(cBté extérieur),
thermo-structuré Palude Chéne,

B LIEHTPe CTEHbI, TEPMOCTPYKTYpa
palude oak

(C BHewwHeli CTOPOHbI)

RAL7022

cadre laqué RAL 7022

HOTEL
425

centro muro

(lato interno),
termostrutturato
Palude Oak,

telaio laccato RAL 7022
antigraffio

centro muro

(internal side),

thermo structured

Palude Oak,

frame laquered RAL 7022
anti-scratch

centre tableau

(c8té intérieur),
thermo-structuré
Palude Chén

cadre laqué RAL 7022
anti-rayure

B L|EHTpE CTEeHbI,

\G%
§

anti-rayure TepMocTpykTypa palude oak
(C BHYTpeHHei CTOpOHbI)
RAL7022
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HOTEL
400

laccato

rosso ferrari
Pietrelli lucido,
boiserie 120
grigio antigraffio

lacquered glossy
Pietrelli ferrari red,
boiserie 120
lacquered
anti-scratch grey

laqué

rouge brillant
ferrari Pietrelli,
boiserie 120
gris anti-rayure

6Bnectawas okpacka
KpacHbli ferrari,
CTEHOBbIE NaHen
120 uger

Cepblii C 3aWWUTON
NpOTMB LiapanuH







HOTEL HOTEL
420 420

Termostrutturato rovere bianco Termostrutturato wengé
poro aperto
Thermostructured wengé

Thermostructured white oak
open pore Termostructuré wengé
Termostructuré chéne blanc TepMocTpyKTypa BeHre
pore ouvert
TepmocTpyKTypa benbii ayb ¢ oTKpbITOM
nopoi

rovere bianco poro aperto rovere sbiancato

white oak open pore bleached oak

chéne blanchi

chéne blanc pore ouvert
6enblid ayb ¢ OTKpbITOI NOPOI

6GeneHbli ny6

113



HOTEL
420

termo strutturato
Millerighe White,
telaio laccato
campione antigraffio

thermo-structured
Millerighe White,
frame lacquered
customized anti-scratch

thermo-structuré
Millerighe White, cadre laqué
au choix anti-rayure

TEpPMOCTPYKTYpa
millerighe 6enbiii,
KopobKa okpacka no







HOTEL
420

precomposto olmo,
capitello 117

precomposed elm,
capital 117

orme précompose,
chapiteau 117

LINOH-NpeKoMnocT
B3 Kanutenb 117




HOTEL
422

precomposto
rovere sbiancato,
capitello 117

precomposed
bleached oak,
capital 117

chéne blanchi
précomposeé,
chapiteau 117

LINOH-NpeKoMnocT 6eneHblit ayob,
Kanutens 117
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HOTEL
419

laccato

verde Pietrelli,
capitello 119
verde antigraffio

lacquered
Pietrelli green,
capital 119

green anti-scratch

laqué vert Pietrelli,
chapiteau 119
vert anti rayure

0KpacKa 3eneHblit
Pietrelli,
Kkanutenb 119
3eNeHblit

419
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HOTEL
403

noce tanganica tinto ciliegio con
intarsio,

capitello 103

noce tanganica

tanganika walnut
cherry with inlaid decor, capital 103
tanganika walnut

noyer tanganika teinte cerisier avec
insert

chapiteau 103

noyer tanganika

LUNOH TaHraHuicKoro opexa
TOHWUPOBAHHOTO NMOZ BULIHIO +
MHKpYCTaLus,

Kkanutenb 103

TaHraHuickuii opex

HOTEL
414

abete sbiancato,
capitello 104
abete sbiancato

bleached fir,
capital 104
bleached fir

sapin blanchi,
chapiteau 104
sapin blanchi

wnoH benexoit enu,
Kanutens 104
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HOTEL
400

anta solo vetro,
telaio laccato
RAL9016

[ESYEUES
frame lacquered
RAL 9016

vantail vitré,
cadre laqué
RAL 9016

CTeKNo,
K006Ka OKpacka
no RAL 9016

HOTEL
419

Scorrevole interno muro laccato
a campione

Sliding leaf customized lacquered
Coulissante laqué sur demande

[lBepb OTKaTHast B CTeHy, Okpacka no
o6pasuy
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Disegni tecnici / Technical drawings / Shémas techniques / TexHuyeckue pucyHKu

400 Normale

400 Vetro

LUCE PASSAGGIO LUCE PASSAGGIO F
LIGHT OPENING - - LIGHT OPENING
MESURE DE PASSAGE X(7OO 70 800) Y(ZlOO) MESURE DE PASSAGE X(7OO‘750‘8OO> Y(2|OO) B
YWCTbIN NPOCBET MO MPOXOAY YMCTBI NPOCBET MO NPOXOAY ‘ ‘ A
MISURA ESTERNO TELAIO MISURA ESTERNO TELAIO
= = EXTERNAL FRAME —
Erilzszéérﬂ?fr%u CADRE aeacle C=Y+£Omn ENCOMBREMENT DU CADRE A=X+70mm C=Y+35mm
M0 BHELUHEN YacTu KOpObKU Mo BHELWHel YacTy Kopobku
VANO UTILE O MISURA INTERNO CONTROTELAIO VANO UTILE O MISURA INTERNO CONTROTELAIO
WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME
PASSAGE UTILE 0U INTERIEUR DU PRECADRE B=X+100mm D=Y+50mm PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE B=X+90mm D=Y+L5mm
MonesHblii NpoeM-o BHYTPeHHel YacTu lMonesHblii NpoeM-To BHyTpeHHelt YacTu
HaKNaaHoN KOpobKu HaKIaaHow Kopobku
INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO
INTERNAL OVERALL SIZE F=X+200mm G=Y+100mm INTERNAL OVERALL SIZE F=X+140mm G=Y+70
HORS TOUT INTERIEUR HORS TOUT INTERIEUR =Y+ /Umm
06wt rabapuT C BHYTPEHHEN CTOPOHbI 06wwit rabapuT ¢ BHYTPEHHE! CTOPOHbI
INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO B INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO _
EXTERNAL OVERALL SIZE E=X+180mm H=Y+90mm D | —— EXTERNAL OVERALL SIZE E=X4+190 _
HORS TOUT EXTERIEUR Ai\\\\\\\\\ HORS TOUT EXTERIEUR mm H=Y+95mm
06wwi1 rabaput ¢ BHELHek CTOPOHbI = N 06Lwuit rabapuT C BHELWHe CTOPOHbI T
]
o
T > O ol o
| > [SINalrg}
Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini
KoHeuHbiit non Quota pavimento finito
< it
400 Insonorizzata 400 EI 120
LUCE PASSAGGIO LUCE PASSAGGIO
LIGHT OPENING - - LIGHT OPENING
MESURE DE PASSAGE X(7OO = 800) Y(2|OO) MESURE DE PASSAGE X(7OO_750_800> Y(2|OO)
YuCThI NPOCBET MO NpoXoay YMCTBI NPOCBET MO NpoXoay
MISURA ESTERNO TELAIO MISURA ESTERNO TELAIO
= = EXTERNAL FRAME _
EEECE)S,\B‘ﬁEMZT\JATMEU CADRE A+ E0m =Y 0m ENCOMBREMENT DU CADRE A=X+160mm C=Y+80mm
[0 BHELLHEl YacTy Kopobku IMo BHeLLHel YacTn Kopobku
VANO UTILE O MISURA INTERNO CONTROTELAIO VANO UTILE O MISURA INTERNO CONTROTELAIO
WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME
PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE B=X+100mm DEEES O PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE B=X+180mm D=Y+90mm
MonesHbii NpoeM-TNo BHYTPeHHel YacTu MonesHblii NpoeM-o BHyTpeHHeW YacTu
HaK/IaaHoM Kopobku HaKNagHOM KOpobKu
INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO
INTERNAL OVERALL SIZE INTERNAL OVERALL SIZE _
HORS TOUT INTERIEUR F=X+200mm G=Y+100mm HORS TOUT INTERIEUR F=X+290mm G=Y+I45mm
06wt rabapuT ¢ BHYTPEHHE CTOPOHbI 06wuit rabapuT C BHYTPEHHE! CTOPOHbI
INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO
EXTERNAL OVERALL SIZE EXTERNAL OVERALL SIZE -
HORS TOUT EXTERIEUR E=X+180mm H=Y+90mm HORS TOUT EXTERIEUR E=X+260mn H=Y+130mm
06wWuit rabaput ¢ BHELHe! CTOPOHbI 061Wuit rabapuT C BHELLHE CTOPOHbI

Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini
KoeuHsiit non

134 135
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400 EI 30-45-60

LUCE PASSAGGIO

LIGHT OPENING

MESURE DE PASSAGE
YuCTbI NPOCBET MO NPOXOAY

X(700-750-800)

Y(2100)

MISURA ESTERNO TELAIO
EXTERNAL FRAME
ENCOMBREMENT DU CADRE
Mo BHElHel YacTn KOpobKu

A=X+100mm

C=Y+50mm

VANO UTILE 0 MISURA INTERNO CONTROTELAIO
WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME
PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE

B=X+120mm

D=Y+60mm

Disegni tecnici / Technical drawings / Shémas techniques / TexHuyeckue pucyHKu

424 E| 30

LUCE PASSAGGIO

LIGHT OPENING

MESURE DE PASSAGE
YuCTbI NPOCBET MO NpoXoay

X(700-750-800)

Y(2100)

MISURA ESTERNO TELAIO
EXTERNAL FRAME
ENCOMBREMENT DU CADRE
Mo BHeLWHeli YacTn Kopobku

A=X+100mm

C=Y+50mm

VANO UTILE 0 MISURA INTERNO CONTROTELAIO
WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME
PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE

B=X+120mm

D=Y+60mm

MonesHblii NpoeM-MNo BHYTPeHHel YacTu

HaKnaaHo! KopobKu E
INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO
INTERNAL OVERALL SIZE

HORS TOUT INTERIEUR F=X+220mm G =4 Oa

06wuit rabaput ¢ BHyTPeHHe CTOPOHbI

MonesHblii NpoeM-o BHyTPEHHEN YacTu
HaKNagHoW KOpobku

INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO
INTERNAL OVERALL SIZE

HORS TOUT INTERIEUR F=X+220mm G=Y+l0mm

061wmit rabaput ¢ BHyTPEHHEN CTOPOHbI

INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO

INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO
EXTERNAL OVERALL SIZE EXTERNAL OVERALL SIZE r
HORS TOUT EXTERIEUR E=X+200mm H=Y+100mm HORS TOUT EXTERIEUR E=X+200mmn H=Y+100mm
06Lwnit rabapuT C BHELLHE! CTOPOHbI 061w mit rabapuT C BHELWWHEN CTOPOHbI
L2L El 30 70 L2L4L El 30
| Blo —
NpOopgpgpgpQgap
I ’:]DE:]DE:]DE:]D[:]D[:] o
IHoHoHoHoHoHd L2
gpopgpopgpgp
o 8o
T
Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini
KoHeuHbit non
| E , Z —- -
El 30 - 34DB El 30 - 34DB Ruotalpevmenoifig
Finished floor surface
Sol fini
Koreuii non
7
[e0)
_ 70 LUCE PASSAGGIO
= #227 e 1 LIGHT OPENING
dbdpdp :_jnq_:yt_:r - [\7 ::j::j E::' ::jD::j E: MESURE DE PASSAGE X(700_750_800) Y(Zloo)
Hbdbdbdhdhdhl & HoH H YuCThlit NPOCBET No npoxoay
FiEi e lElEEEE hd| 1| MISURA ESTERNO TELAIO
EXTERNAL FRAME - —
A=X+108mm C=Y+5Lmm -

ENCOMBREMENT DU CADRE

Mo BHELWHe YacTh KopoBku

VANO UTILE O MISURA INTERNO CONTROTELAIO
WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME
PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE B=X+128mm D=Y+6Lmm
lMonesHbiii npoeM-TNo BHYTPeHHel YacTu
HaKNaAHoN Kopobku

INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO
INTERNAL OVERALL SIZE

HORS TOUT INTERIEUR

06wwuii rabapuT C BHYTPEHHEW CTOPOHbI

L8

5

El 30 - 34DB 70 = REI 45

INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO

EXTERNAL OVERALL SIZE -
HORS TOUT EXTERIEUR E=X+230mm H=Y+115mm

06wWwuii rabapuT C BHELWWHEN CTOPOHbI S)[=)
T
AOROAOHOROQ[QO
Apgpgpgpgpgpd
AoHoHododofdo (@]
Apgpgpgpgpgpd
AOROAOHOROQ[QO \O
Apgpgpgpgpgpd
HoHoHnHoHnHn
’ Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini
E KoweuHsii non 7
L2L EI60 L2L EI60
El 60 - 38 / 40 / 42 DB El 60 - 44 DB
[ CARTONGESSO 2 \

qopgofgofgogogof

pOdpgpgpgpdpg

HoHoHoHoHoHol ©

bdbdbdbhdbdpd] O

HoHoHoHoHoHoH

bdbdbdbdbdbd v

70

15
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421 EI 30-60

LUCE PASSAGGIO

LIGHT OPENING

MESURE DE PASSAGE
YUCTbIN NPOCBET MO NPOXoAy

X(700-750-800)

Y(2100)

MISURA ESTERNO TELAIO
EXTERNAL FRAME
ENCOMBREMENT DU CADRE
Io BHElWHel YacTn KOpoBKK

A=X+156mm

C=Y+78mm

VANO UTILE 0 MISURA INTERNO CONTROTELAIO
WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME
PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE
MonesHblii NpoeM-o BHYTPeHHel YacTu
HaknafHo! Kopo6Kku

B=X+176mm

D=Y+88mm

INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO
INTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT INTERIEUR

06wt rabapuT C BHYTPEHHEN CTOPOHbI

F=X+270mm

G=Y+135mm

INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO
EXTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT EXTERIEUR

06wwi1 rabaput ¢ BHeLHel CTOPOHbI

E=X+500mm

H=Y+250mm

! X |
E
421 E1 30-60
70 0 37,5 DB
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Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini

KoHeuHbiii non

421 EI 30-60

4| DB

421 DOUBLE EI 60

60
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431 El 30

LUCE PASSAGGIO

LIGHT OPENING

MESURE DE PASSAGE
YUCTLIN MPOCBET MO NPOXOAY

X(700-750-800)

Y(2100)

MISURA ESTERNO TELAIO
EXTERNAL FRAME
ENCOMBREMENT DU CADRE
Mo BHeLHel YacT KOpobku

A=X+125mm

C=Y+62mm

VANO UTILE O MISURA INTERNO CONTROTELAIO
WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME
PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE
MonesHblii NpoeM-Mo BHYTpeHHel Yactn
HaK/aAHOW KOPoGKM

B=X+145mm

D=Y+72mm

INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO
INTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT INTERIEUR

06wwit rabapuT ¢ BHYTPEHHEN CTOPOHbI

F=X+240mm

G=Y+120mm

INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO
EXTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT EXTERIEUR

06wwit rabapuT C BHELHEe! CTOPOHbI

E=X+500mm

H=Y+250mm

Quota pavimento finito
Finished floor surface

250

Sol fini
KoHeuHbi non

430 EI 30

LUCE PASSAGGIO

LIGHT OPENING

MESURE DE PASSAGE

YuCTbI NPOCBET MO NpoXoay

X(700-750-800)

Y(2100)

MISURA ESTERNO TELAIO
EXTERNAL FRAME
ENCOMBREMENT DU CADRE
IMo BHELWHEN YacTn KOpoBKH

A=X+125mm

C=Y+62mm

VANO UTILE O MISURA INTERNO CONTROTELAIO
WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME
PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE
lMonesHblii NpoeM-To BHyTpeHHel YacTu
HaKNaaHoOW KOPOBKY

B=X+55mm

D=Y+27mm

INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO
INTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT INTERIEUR

06Lwwit rabapuT ¢ BHYTPEHHEH! CTOPOHbI

INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO
EXTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT EXTERIEUR

06wmit rabapuT € BHELHe CTOPOHbI

E=X+420mm

H=Y+210mm

56
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Quota pavimento finito
Finished floor surface
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Sol fini
KoHeuHii non
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400 FD 30

LUCE PASSAGGIO

LIGHT OPENING

MESURE DE PASSAGE
YMCTBIN NPOCBET NO NpoXoay

X(700-750-800)

Y(2100)

MISURA ESTERNO TELAIO
EXTERNAL FRAME
ENCOMBREMENT DU CADRE
Mo BHElWHel YacTh Kopobku

A=X+100mm

C=Y+50mm

VANO UTILE O MISURA INTERNO CONTROTELAIO
WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME
PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE
MonesHblii NpoeM-To BHYTPEHHel YacTn
HaKN1aaHoN KOpobku

B=X+120mm

D=Y+60mm

INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO
INTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT INTERIEUR

06wmit rabaput c BHyTPeHHe CTOPOHbI

F=X+220mm

G=Y+!10mm

INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO
EXTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT EXTERIEUR

06wwmit rabapuT C BHELWHe CTOPOHbI

E=X+200mm

H=Y+100mm

> |

400 FD30

Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini

KoreuHbiii nion

400 FD 60

LUCE PASSAGGIO

LIGHT OPENING

MESURE DE PASSAGE
YUCTBII NPOCBET MO MPOXOAY

X(700-750-800)

Y(2100)

MISURA ESTERNO TELAIO
EXTERNAL FRAME
ENCOMBREMENT DU CADRE
[0 BHELUHEW YacTn KOpobku

A=X+100mm

C=Y+50mm

VANO UTILE O MISURA INTERNO CONTROTELAIO
WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME
PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE
Mone3sHblii NpoeM-lo BHYTPeHHel YacTn
HaknaaHoW Kopobku

B=X+120mm

D=Y+60mm

INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO
INTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT INTERIEUR

06wui1 rabaput ¢ BHyTPEHHE! CTOPOHbI

F=X+220mm

G=Y+I10mm

INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO
EXTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT EXTERIEUR

06wui1 rabapuT C BHELIHEN CTOPOHbI

E=X+200mm

H=Y+100mm

1. E |
Tl RSP PO
L8
FD60
400

Quota pavimento finito

Finished floor surface

Sol fini
KoHeuHbiii non

400 FD 90

LUCE PASSAGGIO

LIGHT OPENING

MESURE DE PASSAGE
YnCTbIA NPOCBET MO MPOXoAY

X(700-750-800)

Y(2100)

MISURA ESTERNO TELAIO
EXTERNAL FRAME
ENCOMBREMENT DU CADRE
Mo BHELUHel YacTu KopoBku

A=X+130mm

C=Y+65mm

VANO UTILE O MISURA INTERNO CONTROTELAIO
WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME
PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE
MonesHblii NpoeM-To BHYTPeHHel Yactn
HaKnagHoW Kopobku

B=X+150mm

D=Y+75mm

INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO
INTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT INTERIEUR

06wwit rabaput ¢ BHyTPEHHEe CTOPOHbI

F=X4+250mm

G=Y+[25mm

INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO
EXTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT EXTERIEUR

06Lwwi1 rabaput ¢ BHELIHE! CTOPOHbI

E=X+230mm

H=Y+15mm

>0

! E ]
“ v " Te) .; 54
w0
400 FD9O

Quota pavimento finito
Finished floor surface

Sol fini
KoweuHblii non

400 FD 120

LUCE PASSAGGIO

LIGHT OPENING

MESURE DE PASSAGE
YMCTBIA MPOCBET NO MPOXOAY.

X(700-750-800)

Y(2100)

MISURA ESTERNO TELAIO
EXTERNAL FRAME
ENCOMBREMENT DU CADRE
[0 BHeLHel YacTn kKopobku

A=X+130mm

C=Y+65mm

VANO UTILE 0 MISURA INTERNO CONTROTELAIO
WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME
PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE
lMone3Hbii npoeM-MNo BHyTpeHHel YacTn
HaKMaAHON KOpO6KM

B=X+150mm

D=Y+75mm

INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO
INTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT INTERIEUR

06wwmit rabaput ¢ BHyTpeHHe CTOPOHbI

F=X+250mm

G=Y+I[25mm

INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO
EXTERNAL OVERALL SIZE
HORS TOUT EXTERIEUR

06Lwuit rabapuT C BHELHe CTOPOHbI

E=X+250mm

H=Y+I25mm

>0

Quota pavimento finito
Finished floor surface
Sol fini

Kokeubii rion
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400 DOUBLE ACTION FD 30/60/90

LUCE PASSAGGIO

LIGHT OPENING X(700-750-800) Y(2100)

MESURE DE PASSAGE * 1 oA CAC AT AT AO AT OO
YNCTbIV NPOCBET N0 NPOXOA! HoHoHoHoHoHoHoHoHaHo
B B i NN\ > Hbdbdbdbdbdbdbdbdbdpe
MISURA ESTERNO TELAIO e \_‘ —— >‘> 2 - - {HoHoHoHoHoHoHoHoHoHo
EXTERNAL FRAME A=X+] O O mm C=Y+50mm \ \ -::‘DE::‘DE::‘EIE::‘EIE::‘DE::‘DE::‘DE::‘DEZ:‘EIEZ:‘DE
ENCOMBREMENT DU CADRE N 2
_ 3 - - O
IMo BHELUHeN YacT Kopobku ) -
VANO UTILE O MISURA INTERNO CONTROTELAIO B > > >
WALL OPENING OR INTERNAL SUB-FRAME _ )
PASSAGE UTILE OU INTERIEUR DU PRECADRE B=X+120mm D=Y+60mm s
MonesHblii NpoeM-lo BHYTPeHHel YacTn e e e ‘e
HaknaaHov Kopobku Riporto per telaio spigolo vivo (raggio 2) > T ':D:':D:':D:':DE';‘DE':DE':DE';‘D{:D; Porta comunicante
INGOMBRO COMPLESSIVO INTERNO A tension. f TC (radius-2 e & Ce & HoHoHoHoHoHoHoHoHoHo )
INTERNAL OVERALL SIZE (el GHEEE, S ME (L) % Q Hhdhdbdhdhabdbdabdht  Interconnecting door
HORS TOUT INTERIEUR F=X4220mm G=Y+110mm Report pour cadre (rayon 2) ZOZOOAIA fhapobdbopobgpobdbgpe Porte de communication
06wyt rabapuT C BHYTPEHHe CTOPOHbI Al AobopHas nnaHka Ans kopobku TC paauyc 2 CpBoeHHble ABepy
(@]
INGOMBRO COMPLESSIVO ESTERNO T
EXTERNAL OVERALL SIZE _ >
HORS TOUT EXTERIEUR E=X+220mm H=Y+110mm
06wWwwi1 rabapuT C BHELIHEN CTOPOHbI 70
12
Lo
Quota pavimento finito . Lo
Finished floor surface
Sol fini Abdpgpgpgpdp
KoHeuHbiii non % :::1 :::1 :::1 :::1 :::1 n:::\[
A /:-3 E_:\ E_:\ E-:\ E_:\ E_:\[
HoHbdofpoHoHdoQdt
2
S L8
150 NT J
150
TELAIO - FRAME - CADRE - Kopo6ka PREMIER EI 30 TELAIO - FRAME - CADRE - Kopo6ka PREMIER EI 60
CAPITELLO - CAPITAL - CHAPITEAU - KATUTE/1b 17 CAPITELLO - CAPITAL - CHAPITEAU - KAMWUTE/Tb 117

Porte lisce 0 con cornici applicate su versioni in legno (solo lato esterno) / Flush doors or with wooden frames applied (external side only) / Porte lisse ou avec moulures rapportées (Seulement face extérieure) / Nnockue agepu c
400 DOUBLE ACTION FD HaKnaHbIMM PaMKaMy, BAPUAHT B iepeBe (TONbKO C BHELUHEH CTOPOHbI)

70 FD30/60/90

400 402/C 410/C

Porte incise al pantografo (bassorilievo solo lato esterno) / Inlaid doors decorated by pantograph (external side only) / Porte pantographée (Seulement face extérieure) / ManTorpadupoBaHHble ABEpH (TONbKO C BHELLHE# CTOPOHbI)

SINISTRA SPINGERE '[3 DESTRA SPINGERE DESTRA TIRARE 'E m SINISTRA TIRARE

LEFT PUSH RIGHT PUSH RIGHT PULL LEFT PULL

GAUCHE A POUSSER DROITE A POUSSER DROITE A TIRER GAUCHE A TIRER

JIEBOE TOJIKATb MPABOE TOJIKATb MPABOE TAHYTb JEBOE TAHYTb e e =l [l //\ f\\

407 408 409 410 411 412

| disegni tecnici possono subire delle modifiche in qualsiasi momento a discrezione dell'azienda.
The technical drawings can be modified by the Company at any time and without notice

Les dessins techniques peuvent étre modifiés par Lusine sans préavis

TeXHUYecKk1e PUCYHKM MOTYT ObiTb M3MEHEHBI B 1060/ MOMEHT NO yCMOTPEHHIo habpuku
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Telai / Frame / Cadre / Kopobka Finiture / Finishes / Finitions / OTtaenku

Laccato opaco / Matt lacquered

Bianco Panna Avorio Grigio Savana Verde anticato Avorio anticato Verde 2000
Pietrelli Pietrelli 671 Pietrelli 242 Pietrelli 39 Pietrelli

1 ] .
Telaio Standard / Frame Standard Capitello 100 / Capital 100 Capitello 101 / Capital 101
70x70x70/10 140x140x140/20 90x140x90/10

Rosso ferrari Grigio 40 Grigio 41

Ral chiari opachi / Matt Ral

Bianco perla 1013 Avorio chiaro 1015 Bianco crema 9001 Bianco puro 9010 Bianco traffico 9016

Ral scuri opachi / Matt Ral

Capitello 102 / Capital 102 Capitello 103/ Capital 103 Capitello 104 / Capital 104
90x170x90/20 80x140x80/10 90x170x90/20

Rosso vino 3005 Amaranto 3007 Rosso traffico 3020 Grigio umbro 7022 Grigio agata 7038 Marrone cioccolato Nero profondo 9005

8017
/—- Colori essenze / Wood

Rovere sbiancato Rovere naturale Ciliegio Noce nazionale Noce nazionale Noce Tanganica Noce Tanganica tinto Noce Tanganica tinto

Capitello 105/ Capital 105 Capitello 117 / Capital 117 Capitello 119 / Capital 119 biondo bicolore naturale medio ciliegio
80140x80/10-20 130x130x130/20 90x110x90/10

Wengé Mokassar ebany lucido

Laminati / Laminates

Capitello 120 / Capital 120 Capitello 123 / Capital 123 Capitello 121/ Capital 121

300x150x150/20 140x140x140/40-20 250x250x250/20 Bianco Grigio Sabbia

Termostrutturati / Thermo - structured

Millerighe white Millerighe brown Dark lady Palude oak Bronze Silver Poro aperto laccato Yosemite frassino
laccato

I il | i

Boiserie 130 Telaio Premier / Boiserie 130 Frame Premier Capitello Parigi / Capital Parigi (apitello Tag / Capital Tag
300x100x300/20

Rovere sabbia Rovere poro aperto Rovere grigio Rovere sbiancato Wengé

Le tecniche di stampa non riproducono fedelmente le tonalita di colore che pertanto vanno considerate puramente indicative.
Be aware that these images may not reproduce the exact colours of our final products

Ad esclusione della versione impiallacciata, telaio e coprifili vengono sempre laccati in finitura testurizzata antigraffio.
Apart from the veneered doors, all other doors come with lacquered frame and frame-mouldings (anti-scratch lacquering)
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Ferramenta / Hardware / Ferrage / ®ypHutypa

Cerniere autochiudenti (di serie sui modelli 400-421)
Self-closing hinge (included with mod. 400-421)

Cerniera a pettine (inclusa nel mod.424)
Butt hinge (included with mod. 424)

Chiudiporta a incasso Cilindro Yale con MK chiave-chiave, chiave-pomolo
Integrated door closer Cylinder Yale with MK key-key and key-knob
— = o ey

Chiudiporta esterno gemellare
Door closer with guide rail, double leaf

Spioncino Soglia mobile inferiore (di serie su tutti i modelli)
Peep hole Lower threshold seal (included with every model)

146

Cerniera a scomparsa (inclusa nel mod. 424)
Integrated hinge (included with mod.424)

Serratura antipanico con indicatore libero/occupato
No panic-lock with free/occupied indicator

Chiudiporta esterno a slitta
Door closer with guide rail

Maniglie / Handle / Garniture / Pyuka

Incontro elettrico 12 V.- 250 mA per apertura con scheda a muro
Electric strike 12 V.- 250 mA for magnetic card system on wall

Maniglione esterno
External bar

Kit mod. Milena

Serratura elettrica

Electric lock

L
=g

u

r—

Maniglione push-bar antipanico interno e maniglia esterna
Internal push-bar and external handle

m

w

Kit mod. Dali (maniglia / handle PietreLli)

Kit mod. Miro (maniglia / handle Pietrelli)

Maniglia incassata
Integrated handle

Kit mod. Picasso (maniglia / handle Pietrelli)

Kit mod. Monet (maniglia / handle PietreLli)
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Qualita dei materiali, ricercatezza dei dettagli, standard prestazionali elevati in
qualsiasi contesto: le soluzioni di Pietrelli Porte soddisfano le esigenze estetiche e
funzionali in qualsiasi contesto per rispondere alle specifiche esigenze del progetto, sia
che si tratti di edifici residenziali sia per interventi contract.

Estetica e prestazioni sono un binomio indispensabile per affrontare progetti di pregio.
Senza dimenticare lambiente: Pietrelli Porte nel 2011 ha installato un impianto
fotovoltaico di proprieta parzialmente integrato sopra i tetti dei suoi 2 stabilimenti di
15.000 mq complessivi per la generazione di circa 450 KW all'anno, potenza sufficiente
a coprire il proprio fabbisogno industriale. Sempre nellottica di fare impresa nel
rispetto dellambiente, l'azienda si & anche certificata FSC, per pemettere ai propri
clienti di identificare una gestione corretta e responsabile delle foreste da cui derivano
il legno e i prodotti legnosi impiegati nella produzione aziendale.

Tutti i prodotti della Linea Hotel sono personalizzabili per colore, dimensione e finitura
e sono disponibili nelle versioni ignifuga fino a 120 minuti e insonorizzata fino a 42 dB,
certificate nel rispetto della vigente normativa europea UNI EN 1634 e su richiesta, con
certificazione FSC - LEED ZERO.

FSC rappresenta un sistema di certificazione forestale riconosciuto a livello
internazionale. La certificazione ha come scopo la corretta gestione forestale e la
tracciabilita dei prodotti derivati.

Il logo di FSC garantisce che il prodotto € stato realizzato con materie prime derivanti
da foreste correttamente gestite secondo i principi dei due principali standard: gestione
forestale e catena di custodia.

Quality of materials, refinement of detail, high performance standards in any context:
Pietrelli Porte solution meets the aesthetic and functional requirements for residential
and contractual projects.

Aesthetics and performance are an indispensable combination of valuable projects
without forgetting the environment: in 2011, an integrated photovoltaic plant was
installed on the roof of its 15,000 square-meters; a facility for generating around 450
KW per year, enough power to cover their industrial needs.Always in the business
environment, the company has also been certified by FSC to allow its customers to
identify the proper and responsible management of the woods from which these
products are used in the company’s production.

All Hotel Collection products are customizable in color, size and finishing and are
available in fireproof versions from 30 up to 120 minutes with soundproof reduction
of 34 up to 44 dB, certified according to the current European UNI EN 1634 standard
norms and on request, with certification FSC - LEED ZERO.

FSCrepresents an internationally recognized forest certification system. The aim of

the certification is to ensure proper forest management and traceability of wooden
products.

The FSC logo ensures that the product is made from raw materials derived from forests
properly managed according to the principles of the two main standards: forestry
management and chain of custody.

Qualité des matériaux, raffinement des détails, normes de haute performance dans tous
les contextes: les propositions de Pietrelli Porte répondent aux exigences esthétiques
et techniques pour le client qui demande un projet spécifique, soit un hotelier, soit
résidentiel, soit contractuel.

Lesthétique et la performance sont une combinaison indispensable de projets précieux
sans oublier lenvironnement: en 2011, une installation photovoltaique intégrée a

été installée sur les toits de ses 2 installations de 15 000 métres carrés pour générer
environ 450 KW par an,assez de puissance pour couvrir leurs besoins industriels.
Toujours dans Lenvironnement commercial, la société a également été certifiée par FSC
certificate, pour permettre a ses clients d'identifier la gestion responsable des foréts
dont les produits du bois sont utilisés dans la production de Lentreprise.

Tous les produits Hotel sont disponibles sur mesure, en couleur, en taille et en finition
et sont disponibles en versions ignifuges de 30 a 120 minutes avec une réduction du
bruit de 34 jusquau 44 dB, certifiée selon la norme européenne UNI EN 1634 et sur
demande, avec certification FSC - LEED ZERO.

FSCreprésente un systéme de certification forestiére internationalement reconnu.
Lobjectif de la certification est dassurer une gestion adéquate de la forét et la
tracabilité des produits dérivés.

Le logo FSC garantit que le produit est fabriqué a partir de matiéres premiéres dérivées
de foréts correctement gérées selon les principes des deux principales normes: gestion
forestiére et chaine de protection.

N !

KauecrBo MaTepuanos, U3biCKaHHOCTb B Ji€TansiX, BbICOKME CTAHAAPTbI NPOM3BO/ACTBA:
pelwehus Pietrelli Porte ynoBneTBopsioT 3cTeTMYECKME M QYHKLMOHANbHbIE TpeboBaHMs
B /I106OM KOHTEKCTe, OTBeYas He0bX0AMMOCTAM NpoeKTa, byab TO XUNOM, uu
KOHTPaKTHbI 06beKT, OTBETCTBEHHO OTHOCACH NPY 3TOM K OXPaHe OKpyXatoLLeit cpenbl.

B 2011 ropy Ha Kpbilwax 2ro Npou3BOACTBEHHOTO NOMeLLEHUS 06LLei NoLaabio
15000 M2 6bina ycTaHOBNEHA MHTErpUpOBaHHas PoTo3neKTpuyeckas barapes,
paccuuTaHHas Ha BblpaboTky okono 450 kBT B roa, MOLLHOCTb, LOCTATONHYHO ANst
MOKpbITUS NOTpeGHOCTEl NpoM3BOACTBA. Beeraa cTpemaCch MakCUManbHO 3a60TUTLCA

06 oKpyxatoLLeli cpefie, KOMNaHUA Takke nonyuuna ceptudukat FSC, uto nossonset ee
K/MEHTaM ONPEfENsTh HAANEXALLEE W OTBETCTBEHHOE MCMONb30BAHUE NIECOB, OTKYAA
MpOMCXOAWT PEBECMHA U MPOYME U3LENUA U3 IEPEBA, UCMONb3yEMble B MPOU3BOACTBE.

Bce npogyxTel Linea Hotel nepcoHanu3upytotcs no LBeTy, pa3mepy U OTAeNKam,
JOCTYNHbI B BEpcusx orHectoiikoctv ot 30 go 120 MuHYT  ymonoaaenexuem Ao 44 [16,
CepTUhULMPOBAHbI B COOTBETCTBUM C AeiCTBYIOLMM eBponeiickuM ctangaptom UNI EN
1634 w, no 3anpocy, ¢ ceptudmkaumeii FSC - LEED ZERO.

FSC npeacrasnseT coboit MEXAYHAPOAHO NPU3HAHHYI0 CUCTEMY CepTUDUKALIMM NECOB.
CepTuduKaLys HaNpaBNeHa Ha HALNEXaLLee Necononb30BaHUe U OTCIEeXMBaHUE
MPOM3BOAHOIO NPOYKTA.

Hanuuue norotuna FSC rapaHTUpyeT, 4T NPOAYKT U3TOTOBJEH U3 Cbipbs, TONYYEHHOTO
W3 NPaBUbHO YNPaBASIEMbIX 1ECOB, B COOTBETCTBUM C NPUHLMNAMMU 1BYX OCHOBHBIX
CTaHAAPTOB: YNPaBJeHMe U OXPaHa NeCHbIX X03AMCTB.

l PIETRELLI
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